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1. Значение символов и надписей

2. Общие сведения

2.1 О функциональном профиле

В данном функциональном профиле описывается устройство 
интерфейса связи CIU 300 (CIU = Communication Interface Unit 
300 BACnet) для следующих насосов Grundfos:

• Grundfos MAGNA (с модулем расширения GENIbus)

• Grundfos MAGNA3 (с модулем расширения CIM 300)

• Grundfos UPE Series 2000 (UPE 80-120 и 100-120)

• Grundfos CRE, CRNE, CRIE, MTRE, CME
(однофазные и трёхфазные, до 11 кВт)

• Grundfos CRE, CRNE, CRIE, MTRE, CME
(трёхфазные, 11-22 кВт)

• Grundfos TPE, TPE Series 2000, NBE, NKE
(однофазные и трёхфазные, до 11 кВт)

• Grundfos TPE, TPE Series 2000, NBE, NKE
(трехфазный, 11-22 кВт)

• Преобразователя частоты Grundfos CUE
(все исполнения, 0,55 - 250 кВт).

Приведенные данные могут изменяться без 
предварительного уведомления. Компания Grundfos не несет 
ответственности за любые проблемы, прямо или косвенно 
связанные с использованием сведений, приведенных в 
настоящем функциональном профиле.

2.2 Допущения

Данный функциональный профиль предполагает, что 
читатель знаком с процедурой ввода в эксплуатацию и 
программирования BACnet-устройств. Читатель должен 
обладать некоторыми базовыми знаниями о протоколе 
BACnet и технических стандартах. Кроме того, 
предполагается, что сеть BACnet MS/TP уже имеется.

2.3 Определения и сокращения
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Указание

Рядом с этим символом находятся 
рекомендации или указания, облегчающие 
работу и обеспечивающие надежную 
эксплуатацию оборудования.

CIM
Модуль интерфейса связи 
(модуль расширения Grundfos)

CIU
Устройство интерфейса связи 
(блок Grundfos для CIM-модулей)

CRC
Контроль циклическим избыточным 
кодом (метод обнаружения ошибок 
при передаче данных)

Device Узел сети BACnet MS/TP

GENIbus
Специализированный стандарт на 
сеть связи Grundfos fieldbus, 
основанный на RS-485

Объединённая сеть
Набор из двух или нескольких сетей 
BACnet, связанных 
маршрутизаторами

LED Светодиод

MAC
Уровень управления доступом к среде 
(подуровень процедуры контроля 
передачи данных)

MS/TP
Главный-подчинённый/эстафетная 
передача (протокол передачи данных, 
используемый для BACnet RS-485)

Router
Устройство, соединяющее две сети 
или более на уровне сети

Скорость передачи Количество бит, переданных в секунду

Кабель связи
Магистральный кабель RS-485 сети 
BACnet MS/TP
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2.4 Схемы системы

Схемы системы дают общее представление о том, как 
подключить CIM/CIU 300 к насосу Grundfos, который 
подсоединяется к сети BACnet.

CIM 300

CIM 300 представляет собой модуль расширения, который 
должен устанавливаться внутри насоса Grundfos с помощью 
10-штырькового соединения. При таком монтаже насос будет 
подавать питание к CIM 300. См. рис. 1.
Такой вариант монтажа возможен для насосов Grundfos с 
электронным управлением (E-pumps) мощностью 11-22 кВт и 
MAGNA3.

Рис. 1 Решение с CIM 300

CIU 300

Решение CIU 300 представляет собой блок с силовым 
модулем и BACnet-модулем CIM 300. Его можно 
устанавливать на DIN-рейке или крепить к стене. См. рис. 2.
Используется в соединении с насосами Grundfos E-pumps, 
которые не поддерживают внутренний расширительный 
модуль связи (CIM 300).

Рис. 2 Решение CIU 300
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2.5 Технические характеристики

Общие характеристики Описание Примечание

Визуальный контроль GENIbus LED2
Красный/зелёный индикатор состояния.
См. раздел 4.2 LED2, внутренняя коммуникация.

Устройство интерфейса связи (CIU 300)

Электропитание 24-240 В AC/DC Находится в CIU 300.

Тип подключения к шине GENIbus RS-485

Разводки шины GENIbus Три провода + экран Провода: A, B и Y.

BACnet

Протокол данных BACnet MS/TP

Соединитель BACnet Зажимной контакт
3 контакта.
См. раздел 3.2 Модуль CIM 300 BACnet.

Тип подключения к BACnet RS-485

Разводки BACnet Два провода + земля
Провода: Плюс, минус и земля.
См. раздел 3.3 Подключение к сети BACnet.

Максимальная длина кабеля 1200 м 4000 футов.

MAC-адрес 0-127
Устанавливается с помощью поворотных 
переключателей SW6 и SW7.
См. раздел 3.7 Выбор MAC-адреса BACnet.

Линейное оконечное устройство Вкл. или Выкл.
Устанавливается с помощью 
микропереключателей SW1 и SW2.
См. раздел 3.8 Оконечный резистор.

Поддерживаемая скорость передачи 
данных [бит/сек]

9600, 19200, 38400, 76800

Устанавливается с помощью 
микропереключателей SW4 и SW5.
См. раздел 3.4 Настройка скорости передачи 
данных BACnet.

Биты данных 8 Фиксированное значение.

Стоп-биты 1 Фиксированное значение.

Чётность Ни один Фиксированное значение.

Визуальная диагностика BACnet LED1
Красный/зелёный индикатор состояния.
См. раздел 4.1 LED1, коммуникация через 
BACnet MS/TP.

Макс. количество устройств BACnet 32
С помощью ретрансляторов это количество 
можно увеличить.

ID изготовителя Grundfos BACnet 227

Поддержка BACnet по сегментам Нет

Поддержка знаков ANSI X3.4
Базовое определение широко используемого 
кода для обмена информацией, известного как 
ASCII.

Профиль BACnet-устройства B-ASC BACnet-контроллер для конкретного применения.

Ведущее устройство BACnet MS/TP Да
CIM/CIU 300 является ведущим устройством 
BACnet MS/TP.

Ручное присвоение адреса 
подчинённому устройству

Нет
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3. Интерфейс BACnet

3.1 Топология шины BACnet

Grundfos CIM/CIU 300 как ведущее устройство BACnet MS/TP 
соединяется напрямую с сетью BACnet MS/TP.

Рис. 3 Пример сети BACnet MS/TP

BACnet MS/TP представляет собой систему с несколькими 
ведущими устройствами, то есть в сети может быть больше 
одного ведущего устройства. Для управления доступом в 
шинную сеть в системе используется маркёр. Главный узел 
может инициировать передачу телеграммы с данными в 
случае блокировки маркёра. И главный, и подчинённый узлы 
могут передавать телеграммы с данными на запросы от 
главных узлов, но подчинённые устройства никогда не 
блокируют маркёр. Главные узлы обмениваются маркёрами.

Сегмент BACnet MS/TP – это единственная смежная среда, 
к которой прилагаются маркёры BACnet. Сегменты могут 
присоединяться с помощью ретрансляторов или мостов, 
формируя, таким образом, сети.

Многоканальные сети могут быть объединены 
маршрутизаторами, образуя интерсеть BACnet.

3.1.1 Линейные оконечные резисторы

Линейное оконечное устройство должно быть подключено на 
каждом из двух концов среды сегмента. CIM/CIU 300 имеет 
дополнительный линейный оконечный резистор на плате.

3.1.2 Резисторы смещения

Для каждого сегмента должен быть хотя бы один, но не 
больше двух наборов сетевых резисторов смещения, чтобы 
пассивная линия связи гарантированно поддерживалась в 
статусе логической единицы. Смещение обеспечивает 
станции надёжным способом определения наличия или 
отсутствия сигналов на линии. Линия без смещения 
принимает неопределённое состояние при отсутствии 
какого-либо ведомого маркёра.

CIM/CIU 300 не имеет резисторов смещения.

3.2 Модуль CIM 300 BACnet

Рис. 4 Модуль CIM 300 BACnet
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Поз. Обозначение Описание

1 Плюс
Клемма BACnet "Плюс"
(положительный сигнал данных 
RS-485)

2 Минус
Клемма BACnet "Минус"
(отрицательный сигнал данных 
RS-485)

3 Заземление Клемма BACnet "Заземление"

4 SW1/SW2
Выключатели питания для 
оконечного резистора

5 SW3/SW4/SW5

Переключатели для выбора 
скорости передачи данных BACnet и 
номера инстанции объекта 
устройства (Device Object Instance 
Number), по умолчанию или 
пользовательского.

6 LED1
Красный/зелёный индикатор 
состояния для коммуникации через 
BACnet

7 LED2

Красный/зелёный индикатор 
состояния для внутренней 
коммуникации между CIM 300 и 
насосом Grundfos

8 SW6

Шестнадцатиричный поворотный 
выключатель для настройки адреса 
BACnet MAC (для четырёх наболее 
важных битов)

9 SW7

Шестнадцатиричный поворотный 
выключатель для настройки адреса 
BACnet MAC (для четырёх наименее 
важных битов)

1 2 3 4 5 6 7

8

9
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3.3 Подключение к сети BACnet

Необходимо использовать кабель-экранированная витая пара.

Согласно стандарту ANSI/ASHRAE BACnet экран кабеля 
должен быть заземлён только с одного конца сегмента, чтобы 
обеспечить защиту от токов замыкания на землю.

3.4 Настройка скорости передачи данных BACnet

Скорость передачи данных необходимо правильно задать до 
того, как модуль CIM 300 будет готов к коммуникации в сети 
BACnet MS/TP. Микропереключатели SW4 и SW5 
используются для настройки скорости передачи данных.
Скорость передачи данных по умолчанию составляет 
9600 бит/сек, однако для повышения пропускной способности 
рекомендуются более высокие скорости. Все устройства сети 
BACnet MS/TP должны обмениваться информацией с одной и 
той же скоростью.

Рис. 5 Настройки скорости передачи данных BACnet

3.4.1 Настройки микропереключателей

Допустимая скорость передачи данных в (бит/сек): 
9600, 19200, 38400 и 76800.

Для выбора скорости передачи данных используйте 
микропереключатели SW4 и SW5.

Скорость передачи данных по умолчанию составляет 
9600 бит/сек. согласно стандарту BACnet MS/TP. 
Скорость передачи данных активируется немедленно после 
установки соответствующих значений с помощью 
микропереключателей.

3.5 Выбор номера инстанции объекта устройства

Показатель идентификатора объекта устройства состоит из 
двух компонентов:

• 10-битового типа объекта (с 22-го по 31-ый бит),

• 22-битового номера инстанции (с 0-го по 21-ый бит).

Рис. 6 Номера битов

Тип объекта плавающий и определён как объект устройства. 
Номер инстанции представляет собой числовой код, который 
используется для определения устройства. Он должен быть 
уникальным для всей интерсети, т.е. на всех взаимосвязанных 
сетях.

CIM 300 предлагает два различных подхода настройки 
номера инстанции объекта устройства BACnet: 
по умолчанию и пользовательский (оба описываются в 
следующих подразделах).

3.5.1 Номер инстанции по умолчанию

По умолчанию модулем CIM 300 используется заранее 
заданный номер объекта устройства: 227XXX, где XXX – 
адрес BACnet MAC. Значит, номер инстанции может быть в 
диапазоне от 227000 до 227127. Подробнее про MAC-адрес 
читайте в разделе 3.7 Выбор MAC-адреса BACnet.

Пример:

С помощью шестнадцатеричных поворотных выключателей 
MAC-адрес BACnet установлен на 20, так что номер 
инстанции объекта устройства: 227020.

3.5.2 Пользовательский номер инстанции

Чтобы использовать полный диапазон номеров инстанции, 
задайте новый номер инстанции с помощью номера 
инстанции объекта устройства BACnet (AV, 0) и установите 
SW3 на ON (вкл.). Таким образом, новый номер инстанции 
объекта устройства будет сразу же настроен.
Расположение микропереключателя показано на рис. 7.

Рис. 7 Номер инстанции объекта устройства

Текущее значение по умолчанию пользовательского номера 
инстанции объекта устройства: 231.

Пример:

Текущее значение пользовательского номера инстанции 
объекта устройства (AV, 0): 231, поэтому номер инстанции 
объекта устройства: 231.

3.6 Выбор имени объекта устройства

Характеристика "Имя устройства" представляет собой 
последовательность символов, которая должна быть 
уникальной по всей интерсети. По умолчанию имя 
формируется как "Grundfos - XXXXXX", где XXXXXX – 
текущий номер инстанции объекта устройства, как описано в 
разделе 3.5 Выбор номера инстанции объекта устройства.

Пример:

Номер инстанции объекта устройства - 227001, поэтому имя 
объекта устройства - "Grundfos - 227001".

Если выбирается новое имя, оно сохраняется в устройстве и 
заменяет схему называния по умолчанию.
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(AV, 0)

ON

Указание

Текущее значение пользовательского номера 
инстанции объекта устройства не может 
быть 4194303, так как это 
зарезервированное значение.

SW3
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3.7 Выбор MAC-адреса BACnet

Для настройки MAC-адреса BACnet пользуйтесь двумя 
шестнадцатеричными поворотными выключателями 
(SW6 и SW7).

Значение должно быть в диапазоне от 0 до 127. 
Использование недопустимых значений приведёт к тому, 
что MAC-адрес будет 0.

Рис. 8 Настройка MAC-адреса BACnet

Полный обзор MAC-адресов BACnet представлен в разделе 
12. MAC-адрес BACnet.

3.8 Оконечный резистор

Оконечный резистор для линейного оконечного устройства 
установлен на модуле CIM 300 и имеет значение 120 Ом. 
Он должен быть включен, если CIM 300 настроен как 
последняя станция в сети.

В CIM 300 имеется два микропереключателя (SW1 и SW2) 
для включения и выключения оконечного резистора. 
На рисунке 8 показаны микропереключатели в выключенном 
положении.

Рис. 9 Включение и выключение оконечного резистора

Настройка по умолчанию: Оконечный резистор выключен.

3.9 Длина кабеля

Максимальная рекомендованная длина кабеля в сегменте 
BACnet MS/TP 1200 метров, кабель 0,82 мм2 (AWG 18).

Соединение между модулями BACnet должно быть 
выполнено с помощью экранированного кабеля витая пара с 
волновым сопротивлением в диапазоне 100-130 Ом.

4. Световые индикаторы
Модуль CIM 300 BACnet оснащён двумя световыми 
индикаторами.

• Красный/зелёный индикатор состояния (LED1) для 
коммуникации через BACnet MS/TP

• Красный/зелёный индикатор состояния (LED2) для 
внутренней связи между CIM 300 и насосом Grundfos.

4.1 LED1, коммуникация через BACnet MS/TP

4.2 LED2, внутренняя коммуникация
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0
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Указание
MAC-адрес BACnet устанавливается в 
десятичной системе от 0 до 127; он должен 
быть уникальным в сегменте BACnet MS/TP.
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Состояние SW1 SW2

Вкл. ON ON

Выкл.

OFF OFF

ON OFF

OFF ON

SW6 SW7

SW1 SW2

Состояние Описание

Выкл Связь отсутствует.

Мигает зеленый Связь активна.

Мигает красный
Ошибка в коммуникации через 
BACnet.

Красный горит 
постоянно

Ошибка в конфигурации 
CIM 300 BACnet.

Состояние Описание

Выкл CIM 300 выключен или запускается.

Мигает красный
Внутренняя связь между CIM 300 и 
насосом отсутствует.

Красный горит 
постоянно

CIM 300 не поддерживает выбранное 
исполнение насоса.

Зеленый горит 
постоянно

Внутренняя связь между CIM 300 и 
насосом Grundfos - в норме.

Указание
Во время запуска перед обновлением 
состояния светодиода может быть 
задержка до 5 секунд.
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5. Поддерживаемые службы
Стандартные функциональные блоки BACnet Interoperability Building Blocks (BIBBs) представляют собой подборку одной или 
нескольких служб BACnet. Настоящие службы описываются в контексте устройства "A" и "B". Оба устройства являются узлами в 
интерсети BACnet. В большинстве случаев устройство "A" будет функционировать в качестве пользователя данных (клиента), 
а устройство "B" будет источником этих данных (сервером).

CIM/CIU 300 является контроллером BACnet, ориентированным на конкретную задачу (Application-Specific Controller (B-ASC)), 
с несколькими дополнительными службами.

5.1 Службы обмена данных

5.2 Службы управления устройствами

Наименование
Код BACnet 
BIBB

Примечания
Иници- 

ирование
Выполнени

е

ReadProperty DS-RP-B CIM/CIU 300 может быть источником данных. - ●

ReadPropertyMultiple DS-RPM-B
CIM/CIU 300 может быть источником данных и 
может возвращать множество значений в одно 
время.

- ●

WriteProperty DS-WP-B CIM/CIU 300 позволяет значению меняться в сети. - ●

WritePropertyMultiple DS-WPM-B
CIM/CIU 300 позволяет множеству значений 
меняться в сети.

- ●

SubscribeCOV

DS-COV-B

CIM/CIU 300 может быть источником данных 
"Изменение значения". Он поддерживает до 
10 одновременных подписок на COV (Change Of 
Value – Изменение значения). Срок действия 
подписки может быть ограничен или неограничен.

- ●
ConfirmedCOVNotification ● -

UnconfirmedCOVNotification ● -

Наименование
Код BACnet 
BIBB

Примечания
Иници- 

ирование
Выполнени

е

Who-Is
DM-DDB-A

CIM/CIU 300 может искать информацию о 
характеристиках других устройств и 
интерпретировать анонсирования устройств.

● -

I-Am - ●

Who-Is
DM-DDB-B

CIM/CIU 300 может предоставлять информацию о 
характеристиках своих устройств и отвечать на 
запросы самоидентификации.

- ●

I-Am ● -

Who-Has
DM-DOB-B

CIM/CIU 300 может предоставлять информацию об 
адресах своих объектов по требованию.

- ●
I-Have ● -

DeviceCommunicationControl DM-DCC-B

CIM/CIU 300 может отвечать на запросы 
управления передачей данных. 
Поддерживает ограниченную и неограниченную 
продолжительность. 
Пароль (если требуется) – Grundfos.

- ●
8
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6. Обзор объектов

6.1 Объект устройства

В Объекте устройства (Device Object) поддерживаются следующие характеристики (доступно для всех типов насосов).

Идентификатор 
характеристики

Тип данных Примечания Доступ

Object_Identifier BACnetObjectIdentifier
См. раздел 3.5 Выбор номера инстанции 
объекта устройства.

R

Object_Name CharacterString
Подробнее об Имени объекта читайте в разделе 
3.6 Выбор имени объекта устройства.

W

Object_Type BACnetObjectType УСТРОЙСТВО. R

System_Status BACnetDeviceStatus В ЭКСПЛУАТАЦИИ. R

Vendor_Name CharacterString Grundfos. R

Vendor_Identifier Unsigned16 227. R

Model_Name CharacterString
Показывает модель насоса Grundfos, к которому 
CIM/CIU 300 подсоединён.

R

Firmware_Revision CharacterString
Модернизация аппаратно-программного 
обеспечения в CIM/CIU 300.

R

Application_Software_Version CharacterString
Дата разработки программного обеспечения, 
дд-мм-гггг.

R

Location CharacterString
Здесь пользователь может указать 
местонахождение (не больше 200 знаков).

W

Description CharacterString
Здесь пользователь может привести описание 
(не больше 200 знаков).

W

Protocol_Version Беззнаковый Фактическая версия протокола BACnet. R

Protocol_Revision Беззнаковый Фактическая модификация протокола BACnet. R

Protocol_Services_Supported BACnetServicesSupported
Показывает, какие стандартизированные 
протокольные службы поддерживаются.

R

Protocol_Object_Types_Supported BACnetObjectTypesSupported
Показывает, какие стандартизированные 
протокольные типы объектов поддерживаются.

R

Object_List
BACnetARRAY[N]of 
BACnetObjectIdentifier

Список доступных объектов. R

Max_APDU_Length_Accepted Беззнаковый
Максимальное количество байтов, которое 
может быть в одном APDU (блоке данных). 
Фиксировано 480.

R

Segmentation_Supported BACnetSegmentation
Показывает, возможна ли сегментация 
сообщений. Если сегментация невозможна, 
всегда показывает NO_SEGMENTATION.

R

APDU_Timeout Беззнаковый Показывает время в мсек до блокировки. R

Number_Of_APDU_Retries Беззнаковый Максимальное число раз ретрансляции APDU. R

Max_Master Беззнаковый

Указывает максимально высокий адрес для 
главных узлов, должен быть в диапазоне от 1 
до 127.
Величина по умолчанию – 127, однако 
пользователь может её понизить, чтобы 
уменьшить непроизводительные потери при 
передаче.

W

Max_Info_Frames Беззнаковый
Указывает максимальное количество кадров 
информации, отправляемой до того, как будет 
передан маркёр. Фиксировано 1.

R

Device_Address_Binding
Перечень 
BACnetAddressBindings

Привязка по адресам для других устройств, 
если они имеются.

R

Database_Revision Беззнаковый Шифр редакции базы данных устройства. R
9
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6.2 Двоичные входы

Двоичные объекты, которые поставляют информацию от насоса Grundfos.

3: Только для MAGNA3.

ID Название объекта R/W Примечания
MAGNA

+
UPE

E-насосы
0,25 - 7,5 кВт

CUE +
E-насосы
11-22 кВт

BI, 0 Control source status R

Состояние фактического источника 
управления.
0: Локальное управление
1: Управление через шину.

● ● ●

BI, 1 Actual direction R

Направление вращения рабочего колеса 
насоса.
0: Вперёд
1: Назад.

3 ● ●

BI, 2 Rotation status R
Состояние вращения.
0: Без вращения.
1: Вращение (насос работает).

● ● ●

BI, 3 At minimum speed R
0: Не работает при мин. частоте 
вращения

1: Работает при мин. частоте вращения.
● ● ●

BI, 4 At maximum speed R
0: Не работает при макс. частоте вращения
1: Работает при макс. частоте вращения.

● ● ●

BI, 11 Digital input 1 status R
0: Не активен
1: Активен.

3 ● ●

BI, 12 Digital input 2 status R
0: Не активен
1: Активен.

3 ● ●

BI, 13 Digital input 3 status R
0: Не активен
1: Активен.

- ● ●

BI, 14 Digital output 1 status R
0: Не активен
1: Активен.

3 ● ●

BI, 15 Digital output 2 status R
0: Не активен
1: Активен.

3 ● ●

BI, 28 Fault simulation status R

Состояние имитации неисправностей.
0: Имитация неисправностей не 
активирована

1: Имитация неисправностей 
активирована.

● ● ●

BI, 31 At power limit R
0: При максимальной мощности не 
работает

1: При максимальной мощности работает.
3 - -

BI, 38 Setpoint influence R
0: Не включено
1: Включено.

● - -

BI, 39 Max. flow limit R
0: Не включено
1: Включено.

3 - -
10
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6.3 Двоичные выходы

Двоичные выходы для управления насосом Grundfos.

3: Только для MAGNA3.

ID Название объекта R/W Примечания
MAGNA

+
UPE

E-насосы
0,25 - 7,5 кВт

CUE +
E-насосы
11-22 кВт

BO, 0 Set control source W

Задаёт источник управления.
Установлено на 1 для управления 
насосом через BACnet.
0: Локальное управление (по умолчанию)
1: Управление через шину.

● ● ●

BO, 1 Relay 1 control W

Регулирует реле 1, если включено 
управление через шину и выбрано 
управление реле 1 через шину.
0: Замкнуто (по умолчанию)
1: Разомкнуто.

- ● ●

BO, 2 Relay 2 control W

Регулирует реле 2, если включено 
управление через шину и выбрано 
управление реле 2 через шину.
0: Замкнуто (по умолчанию)
1: Разомкнуто.

- - ●

BO, 3 Set direction W

Задаёт направление вращения рабочего 
колеса насоса, если включено управление 
через шину.
0: Вперёд (по умолчанию)
1: Назад.

- ● ●

BO, 4 Reset fault W

Сбрасывает аварийный сигнал, если 
включено управление через шину.
(срабатывание на верхнем крае).
0: Без сброса (по умолчанию)
1: Сброс.

● ● ●

BO, 5 Fault simulation W

Активирует имитированную неисправность, 
если включено управление через шину.
0: Отключено (по умолчанию)
1: Включено.

● ● ●

BO, 6 Copy settings to local W

Копирует удалённые настройки в 
локальные настройки насоса.
0: Отключено
1: Включено.

3 - -

BO, 9 Enable max. flow limit W
0: Отключено
1: Включено.

3 - -
11
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6.4 Входы со многими состояниями

Объекты, содержащие статистическую величину от насоса.

ID Название объекта R/W Примечания
MAGNA

+
UPE

E-насосы
0,25 - 7,5 кВт

CUE +
E-насосы
11-22 кВт

MI, 0 Actual control mode R

Считывает текущий режим управления.
1: Постоянная частота вращения
2: Постоянное давление
3: Пропорциональное давление
4: Автоматич. / AUTOADAPT
5: Постоянный расход
6: Постоянная температура
7: Постоянный уровень
8: Постоянный процен
9: Автоподстройка расхода
10: Управление с обратной связью от датчика.
Подробнее о режимах управления читайте в 
разделе 7.1 Режимы управления.

● ● ●

MI, 1 Actual operating mode R

Считывает текущий режим работы.
1: Пуск (обычно)
2: Останов
3: Миним.
4: Максим.

● ● ●

MI, 2 Next bearing-service type R

Следующее техобслуживание подшипников.
1: Тип обслуживания неизвестен
2: Смазать подшипники
3: Заменить подшипники.

- - ●

MI, 3 CIM status R

Считывает состояние модуля CIM, 
используется для поиска неисправностей.
1: ОК
2: Неисправность EEPROM
3: Отказ памяти.

● ● ●

MI, 11 Feedback sensor unit R

Единицы измерения датчика обратной связи.
1: Неизвестно
2: бар
3: мбар
4: м
5: кПа
6: фунт/кв.дюйм
7: фут

8: м3/ч

9: м3/с
10: л/с
11: галлон/мин
12: °C
13: °F
14: %
15: К
16: Вт.

● ● ●
12
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6.5 Выходы со многими состояниями

Объекты, задающие статистическую величину в насосе.

ID Название объекта R/W Примечания
MAGNA

+
UPE

E-насосы
0,25 - 7,5 кВт

CUE +
E-насосы
11-22 кВт

MO, 0 Set control mode W

Задаёт режим управления, если включено 
управление через шину.
1: Постоянная частота вращения
2: Постоянное давление
3: Пропорциональное давление
4: Автоматич. / AUTOADAPT
5: Постоянный расход
6: Постоянная температура
7: Постоянный уровень
8: Постоянный процент
9: Автоподстройка расхода
10: Управление с обратной связью от датчика.
Подробнее о режимах управления читайте в 
разделе 7.1 Режимы управления.

● ● ●

MO, 1 Set operating mode W

Задаёт режим работы, если включено 
управление через шину.
1: Пуск (обычно)
2: Останов
3: Миним.
4: Максим.

● ● ●

MO, 2 Product simulation W

Включает имитацию продукта (для ввода в 
эксплуатацию и испытания; активируется 
только при физическом отсутствии насоса).
1: Отключено (по умолчанию)
2: MAGNA
3: E-насосы 0,25 - 7,5 кВт
4: E-насосы 11-22 кВт / CUE
8: MAGNA3.
Подробнее читайте в разделе 7.6 Имитация 
продукта.

● ● ●
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6.6 Аналоговые входы

Объекты с измеренной величиной и информацией о состоянии от насоса.

ID Название объекта R/W Примечания
Единица 
измерения

MAGNA
+ 

UPE

E-насосы
0,25 - 7,5 

кВт

CUE +
E-насосы
11-22 кВт

AI, 0 Fault code R
Код неисправности Grundfos.
См. раздел 11. Коды аварийных сигналов и 
предупреждений Grundfos.

- ● ● ●

AI, 1 Warning code R
Код предупреждения Grundfos.
См. раздел 11. Коды аварийных сигналов и 
предупреждений Grundfos.

- 3 ● ●

AI, 2 Time to bearing service R
Время начала техобслуживания в месяцах.
Показатель 24 означает "24 или больше".

месяц - - ●

AI, 3 Capacity R
Фактическая производительность 
(отклик процесса).

% ● ● ●

AI, 4 Head R Фактический напор/давление системы. бар S S S

AI, 5 Flow R Фактический расход системы. м3/ч S * S * S *

AI, 6 Relative performance R
Производительность по отношению к 
максимальной производительности.

% ● ● ●

AI, 7 Speed R Частота вращения электродвигателя. об/мин ● ● ●

AI, 8 Frequency R
Фактический сигнал управления, 
используемый электродвигателем.

Гц ● ● ●

AI, 9 Actual setpoint R Фактическое установленное значение. % ● ● ●
AI, 10 Motor current R Фактический ток электродвигателя. A 3 ● ●

AI, 11 DC link voltage R
Напряжение преобразователя частоты линии 
постоянного тока.

В ● ● ●

AI, 12 Motor voltage R Напряжение двигателя. В - ● ●
AI, 13 Power R Общая потребляемая мощность насоса. W ● ● ●

AI, 14 Remote flow R
Расход, измеренный с помощью внешнего 
датчика.

м3/ч 3 G+S S

AI, 15 Давление на входе R Давление на входе в систему. бар - G+S S

AI, 16 Remote pressure R
Давление, измеренное с помощью внешнего 
датчика.

бар 3 G+S S

AI, 17 Level R Уровень в резервуаре. м - S S

AI, 18
Power electronic 
temperature

R Температура преобразователя частоты. °C 3 ● ●

AI, 19 Motor temperature R Температура обмотки двигателя. °C - G ●

AI, 20 Remote temperature R
Температура, измеренная с помощью 
внешнего датчика.

°C - S S

AI, 21 Electronic temperature R
Температура электронных компонентов 
насоса.

°C - - S

AI, 22 Fluid temperature R Температура перекачиваемой жидкости. °C ● G S

AI, 23 Bearing temperature DE R
Температура подшипников, приводная 
сторона.

°C - - S

AI, 24 Bearing temperature NDE R
Температура подшипников, неприводная 
сторона.

°C - - S

AI, 25 Auxiliary sensor input R Вход для дополнительного датчика. % - S S

AI, 26 Specific energy R Удельное энергопотребление. кВт-час/м3 3 - CUE

AI, 27 Runtime R Полное время работы насоса. ч ● ● ●

AI, 28 Total ontime R
Полное время работы насоса при включенном 
питании.

ч ● ● ●

AI, 29 Torque R Крутящий момент двигателя. Нм - 3ph ●
AI, 30 Energy consumption R Полный расход электроэнергии насоса. кВт-ч ● ● ●
AI, 31 Number of starts R Количество пусков насоса. - 3 ● ●
AI, 32 Volume R Суммарный перекачиваемый объём. м3 3 - CUE

AI, 57 Remote temperature 2 R
Температура, измеренная с использованием 
внешнего датчика 2.

°C 3 - -

AI, 58 User setpoint R
Установленное значение, заданное 
пользователем.

% ● ● ●

AI, 85
Minimum of feedback 
sensor

R
Минимальное значение датчика обратной 
связи.

- ● ● ●

AI, 86
Maximum of feedback 
sensor

R
Максимальное значение датчика обратной 
связи.

- ● ● ●
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3: Только для MAGNA3.

G: Только для модели G и более поздних исполнений.

●: Всегда доступно.

S: Требуется датчик.

S *: Для TPE Series 2000 и MAGNA/UPE оценивается 
расход, и используется только для контроля, не для 
управления.
Для насосов всех остальных типов требуется датчик 
расхода.

CUE: Только для CUE (с датчиком).

3ph: Только для Е-насосов (насосов с электронным 
управлением), оснащённых трёхфазными 
электродвигателями.

6.7 Аналоговые выходы

Объект для настройки нового установленного значения в насосе.

3: Только для MAGNA3.

6.8 Аналоговые значения

Объекты для настройки CIM/CIU 300 и/или насоса.

3: Только для MAGNA3.

AI, 92 Load percent R
Ток двигателя в процентах от номинального 
тока двигателя.

% 3 - -

AI, 93 Differential pressure R Разница давлений между фланцами насоса. бар 3 - -

AI, 95 Actual flow limit R
Фактическое ограничение максимального 
расхода.

м3/ч 3 - -

ID Название объекта R/W Примечания
Единица 
измерения

MAGNA
+ 

UPE

E-насосы
0,25 - 7,5 

кВт

CUE +
E-насосы
11-22 кВт

ID Название объекта R/W Примечания
Единица 
измерения

MAGNA
+

UPE

E-насосы
0,25 - 7,5 

кВт

CUE +
E-насосы
11-22 кВт

AO, 0 Set setpoint W

Задаёт установленное значение насоса, 
если включено управление через шину.
Показатель 0 не влечёт за собой останов.
См. раздел 7.2 Установленное значение.

% ● ● ●

AO, 5 Set max. flow limit W
Задать значение ограничения 
максимального расхода.

м3/ч 3 - -

ID Название объекта R/W Примечания
Единица 
измерения

MAGNA
+

UPE

E-насосы
0,25 - 7,5 

кВт

CUE +
E-насосы
11-22 кВт

AV, 0
Custom Device 
Object Instance 
Number 

R/W

Значение для пользовательского номера 
инстанции объекта устройства. Используется 
в соединении с микропереключателем SW3.
См. раздел 3.5 Выбор номера инстанции 
объекта устройства.
Диапазон Present_Value (текущего значения): 
0-0x3FFFFE.
Текущее значение по умолчанию: 0xE7.

- ● ● ●

AV, 1 BACnet watchdog R/W

Время в секундах до срабатывания таймера 
связи BACnet, настраивает насос на режим 
локального управления.
См. раздел 7.3 Таймер связи BACnet.
0: Отключено (по умолчанию)
Установлено на срабатывание при значении 
от 5 до 3600.

сек ● ● ●

AV, 2 Simulation fault code R/W

Код неисправности для имитации.
См. раздел 11. Коды аварийных сигналов и 
предупреждений Grundfos.
Можно аннулировать, написав 0.

- ● ● ●

AV, 3
Simulation warning 
code

R/W

Код предупреждения для имитации.
См. раздел 11. Коды аварийных сигналов и 
предупреждений Grundfos.
Можно аннулировать, написав 0.

- 3 ● ●

AV, 9
Product time and 
date

R/W
Время и дата насоса в формате UNIX 
(секунды начиная с 00:00 01-01-1970).

с 3 - -
15



Р
ус
с
ки
й

 (R
U

)

7. Подробное описание

7.1 Режимы управления

H = Давление (Напор)

Q = Расход

Важные примечания к режимам управления

Принимаются только действительные режимы управления.

Пример: Если используется насос TPE Series 2000, а режим 
управления изменили на Постоянную температуру, насос не 
изменит свой режим управления, так как для насосов 
TPE Series 2000 этот режим невозможен. В этом случае 
режимом управления будет последний действительный 
режим.

Режимы управления Описание Иллюстрация

Постоянная частота 
вращения

Разомкнутый контур
Установленное значение насоса интерпретируется как 
установленное значение для частоты вращения насоса в %.

Установленное значение - это процент от максимальной 
частоты вращения насоса.

Никакого датчика не требуется.

T
M

0
4

 2
2

8
9

 2
2

0
8

Постоянное давление

Замкнутый контур
Установленное значение насоса интерпретируется как 
установленное значение для давления.

Контроллер внутри насоса корректирует частоту вращения 
насоса так, чтобы давление было постоянным, независимо 
от расхода.

Требуется датчик давления.

T
M

0
4

 2
2

9
0

 2
2

0
8

Постоянный расход
Постоянный уровень
Постоянная 
температура
Постоянный процент

Замкнутый контур
Постоянного расхода, постоянного уровня, постоянной 
температуры или постоянного процента можно достигнуть, 
заменив основной датчик давления другим датчиком, 
например, для регулировки расхода необходим датчик 
расхода, для регулировки уровня – датчик уровня, 
а температуры – датчик температуры.

Справа показан постоянный расход.

T
M

0
4

 2
2

8
8

 2
2

0
8

Пропорциональное 
давление

Замкнутый контур
Установленное значение насоса интерпретируется как 
основное установленное значение для режима 
пропорционального давления (чёрная точка на рисунке).

Данный режим управления возможен только для насосов 
MAGNA и TPE Series 2000 GRUNDFOS.

T
M

0
4

 2
2

9
1

 2
2

0
8

AUTOADAPT

AUTOADAPT
В данном режиме управления оптимальное установленное 
значение определяется и используется автоматически. 
Это также означает, что любое другое установленное 
значение игнорируется.
Используется только на насосах MAGNA и некоторых 
трёхфазных электродвигателях мощностью от 0,55 до 
7,5 кВт.
Требуется датчик давления.

T
M

0
4

 2
2

8
7

 2
2

0
8

FLOWADAPT

AUTOADAPT с ограничением расхода
В данном режиме управления оптимальное установленное 
значение определяется и используется автоматически, 
но расход ограничен значением ограничения 
максимального расхода, заданного пользователем.
Задайте величину с помощью AO, 5.
Используется только на насосах MAGNA3.

T
M

0
5

 2
9

5
0

 0
7

1
2

H

Q

H

Q

H

Q

H

Q

H

Q

H

Q
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7.2 Установленное значение

Данный объект принимает значения от 0 до 100 (от 0 % до 
100 %). Это показано на рис. 10.

Установленное значение может выражать частоту вращения, 
давление, расход и т. д. в зависимости от выбранного режима 
управления.

Если установленное значение равно 0, это не означает 
останов двигателя.

Рис. 10 Установленное значение

7.2.1 Примеры установленных значений

Замкнутый контур

Если режим управления установлен на Постоянное давление 
(замкнутый контур), а датчик давления находится в 
диапазоне от 0 до 10 бар, установленное значение 80 % в 
результате даст эффектное установленное значение 8 бар.

Если бы диапазон датчика был от 0 до 16 бар, установленное 
значение 50 % в результате было бы 8 бар, установленное 
значение 25 % - 4 бар, и т.д.

Рис. 11 Постоянное давление

Разомкнутый контур

Если режим управления установлен на Постоянную частоту 
вращения (разомкнутый контур), установленное значение 
интерпретируется как установленное значение для 
производительности насоса.

Рис. 12 Постоянная частота вращения

7.3 Таймер связи BACnet

В CIM/CIU 300 используется таймер связи BACnet. 
Если за период времени, установленный объектом таймера 
связи BACnet (AV, 1), не обнаруживается коммуникация через 
BACnet и если насос настроен на режим управления через 
шину (BO, 0), насос автоматически переключается на 
локальный режим управления, при этом используются его 
локальные настройки.

Эту функцию можно использовать для определения 
поведения насоса в случае нарушения связи BACnet. 
Перед активацией таймера необходимо с помощью Grundfos 
PC Tool или ПДУ Grundfos R100 выполнить локальные 
настройки насоса. Это гарантирует ожидаемое поведение 
насоса в случае нарушения связи BACnet.

Когда после срабатывания таймера связь BACnet будет 
восстановлена, пользователь должен вручную снова 
настроить насос на режим управления через шину (BO, 0).

Если текущее значение объекта AV, 1 установлено на 0, 
таймер отключается (по умолчанию). Чтобы активировать 
таймер, установите текущее значение (Present_Value) на 
[5-3600] секунд.

7.4 Контроль и сброс сигналов неисправности

В данном примере показано, как контролировать 
неисправности или предупреждения в насосе Grundfos и как 
вручную сбросить сигнал неисправности.

Объект кода неисправности (AV, 0) и Объект кода 
предупреждения (AV, 1) могут иметь специальный код 
неисправности Grundfos. Толкование кодов смотрите в 
разделе 11. Коды аварийных сигналов и предупреждений 
Grundfos.

Предупреждения представляют собой только сообщения и не 
останавливают насос, тогда как неисправности 
останавливают. Большинство насосов можно настроить либо 
на автоматический сброс сигналов неисправности после 
устранения неисправности, либо на запрос ручного сброса.

Если сигнал необходимо сбросить вручную, используйте 
Объект сбросить сигнал неисправности (BO, 4). 
Если текущее значение данного объекта установлено на 1, 
устройству посылается команда Сбросить сигнал 
неисправности.

7.5 Управление насосом через BACnet

В данном примере показано, как настроить 
GRUNDFOS MAGNA на установленное значение 50 % в 
режиме пропорционального давления.

• Перед активацией управления насосом через BACnet 
необходимо задать величины для установленного 
значения, режима управления и режима работы.

• Установите режим работы с помощью Выхода со многими 
состояниями 1. В данном примере величина для режима 
работы должна быть 1 (Пуск).

• Установите режим управления с помощью Выхода со 
многими состояниями 0. Величина 3 соответствует 
Пропорциональному давлению.

• Настройте установленное значение на 50 % в Аналоговом 
выходе 0.
Подробнее об установленном значении читайте в разделе 
7.2 Установленное значение.

• Чтобы активировать управление через шину, установите 
Двоичный выход 0 на величину 1.

Теперь насос GRUNDFOS MAGNA должен работать на 50 % в 
режиме пропорционального давления с включенным 
управлением через шину.

Указание
Установленное значение - это максимальное 
установленное значение или максимальное 
значение датчика (в процентах) (макс. = 100 %).
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7.6 Имитация продукта

Имитация параметров продукта (имитация насоса) может 
быть полезной для проведения испытания и пуско-
наладочных работ. Можно имитировать параметры насоса 
при использовании CIU 300, не подсоединённого к насосу. 
CIU 300 будет реагировать так, как будто насос подключен к 
GENIbus, даже если он не подключен. Объекты, 
поддерживаемые имитируемым продуктом, будут доступны, 
хотя данные будут только макетными величинами, которые не 
имитируют настоящее поведение насоса.

Имитация продукта активируется настройкой Объекта выхода 
со многими состояниями "Имитация продукта" (MO, 2):

8. Ввод в эксплуатацию

8.1 Пошаговое руководство настройки оборудования (CIU 300)

8.2 Пошаговое руководство настройки оборудования (CIM 300)

Имитируемый продукт Величина

Отключено (имитация не 
выполняется)

1

MAGNA/UPE 2

E-насосы 0,25 - 7,5 кВт 3

E-насосы 11-22 кВт / CUE 4

MAGNA3 8

Указание
При включении питания имитация продукта 
всегда отключена.

Указание

Если во время включения питания в GENIbus 
будет обнаружено присутствие насоса, 
активировать имитацию продукта будет 
невозможно.

Этап Описание операции

1 Завершите настройку насоса, например, настройку датчиков.

2 Выберите MAC-адрес BACnet (0-127) на CIM 300. См. раздел 3.7 Выбор MAC-адреса BACnet.

3 Выберите скорость передачи данных CIM 300. См. раздел 3.4 Настройка скорости передачи данных BACnet.

4 Выберите номер инстанции объекта устройства. См. раздел 3.5 Выбор номера инстанции объекта устройства.

5 При необходимости установите линейное оконечное оборудование. См. раздел 3.8 Оконечный резистор.

6 Подключите кабель GENIbus от CIU 300 к насосу.

7 Подключите необходимые кабели от CIU 300 к сети BACnet. См. раздел 3.3 Подключение к сети BACnet.

8 Подключите кабель питания к CIU 300 и включите CIU 300.

9
Убедитесь, что светодиод GENIbus постоянно зелёный, а светодиод BACnet либо выключен, либо мигает зелёным 
(указывая на наличие связи). См. раздел 4. Световые индикаторы.

Теперь CIU 300 настроено и готово к работе.

Этап Описание операции

1 Завершите настройку насоса, например, настройку датчиков.

2 Выберите MAC-адрес BACnet (0-127) на CIM 300. См. раздел 3.7 Выбор MAC-адреса BACnet.

3 Выберите скорость передачи данных CIM 300. См. раздел 3.4 Настройка скорости передачи данных BACnet.

4 Выберите номер инстанции объекта устройства. См. раздел 3.5 Выбор номера инстанции объекта устройства.

5 При необходимости установите линейное оконечное оборудование. См. раздел 3.8 Оконечный резистор.

6 Подключите необходимые кабели от CIM 300 к сети BACnet. См. раздел 3.3 Подключение к сети BACnet.

7
Убедитесь, что светодиод GENIbus постоянно зелёный, а светодиод BACnet либо выключен, либо мигает зелёным 
(указывая на наличие связи). См. раздел 4. Световые индикаторы.

Теперь CIM 300 настроен и готов к работе.
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9. Обнаружение и устранение неисправностей

9.1 Состояние индикатора

Неисправности в CIM/CIU 300 можно обнаружить, просмотрев состояние обоих световых индикаторов связи. 
Смотрите таблицу ниже.

9.2 Ошибки BACnet

Неисправность 
(состояние индикатора)

Возможная причина Устранение неисправности

1. Оба световых индикатора 
(LED1 и LED2) остались 
выключенными при 
подсоединении питания при том, 
что 5 секунд прошли.

a) CIM 300 неисправен. Заменить модуль CIM 300.

2. Индикатор для внутренней 
связи (LED2) мигает красным.

a) Внутренняя связь между CIM/CIU 300 
и насосом Grundfos отсутствует.

• Проверить кабельное соединение между 
CIU 300 и насосом.

• Проверить, правильно ли установлены 
отдельные провода.

• Проверить питание насоса.

3. Индикатор для внутренней 
связи (LED2) постоянно горит 
красным.

a) CIU 300 не поддерживает 
подключенный насос.

Обратитесь в ближайшее представительство 
компании Grundfos.

4. Индикатор BACnet (LED1) 
постоянно красный.

a) Ошибка в конфигурации CIM 300 
BACnet.

• Проверить, чтобы MAC-адрес BACnet имел 
действительное значение. 
См. раздел 3.7 Выбор MAC-адреса BACnet.

• Номер инстанции объекта устройства 
должен быть в пределах допустимого 
диапазона. См. раздел 3.5 Выбор номера 
инстанции объекта устройства.

5. Индикатор BACnet (LED1) 
мигает красным.

a) Ошибка в коммуникации BACnet 
(в циклическом контроле 
избыточности).

• Проверить скорость передачи данных 
(микропереключатели SW4 и SW5).
См. раздел 3.4 Настройка скорости 
передачи данных BACnet.

• Проверить кабельное соединение между 
CIM 300 и сетью BACnet.

• Проверить настройки оконечного резистора 
(микропереключатели SW1 и SW2).
См. раздел 3.8 Оконечный резистор.

Неисправность Возможная причина Устранение неисправности

1. CIM/CIU 300 не передаёт 
сообщения в сети 
BACnet MS/TP.

a) Ошибка настройки или отказ 
проводки.

Проверить, правильно ли подключен кабель между 
устройствами BACnet MS/TP.
Схему соединений смотрите в разделе 
3.3 Подключение к сети BACnet.

Проверить, правильно ли настроены MAC-адрес 
BACnet и номер инстанции объекта устройства, 
являются ли они уникальными в сети.
Выбор адреса смотрите в разделах 3.7 Выбор 
MAC-адреса BACnet и 3.5 Выбор номера 
инстанции объекта устройства.

Проверить, чтобы скорость передачи данных была 
правильно настроена.
См. раздел 3.4 Настройка скорости передачи 
данных BACnet.

Каждый конец кабеля дальней связи BACnet MS/TP 
должен, при необходимости, иметь оконечное 
устройство.
О линейном оконечном устройстве для 
Grundfos CIM/CIU 300 читайте в разделе 
3.8 Оконечный резистор.

Проверить, правильная ли топология шины для 
сети BACnet MS/TP.

b) CIM/CIU 300 не предполагает 
коммуникацию в сети BACnet MS/TP 
через службу 
DeviceCommunicationControl.

Используйте службу Управления передачей 
данных (Device Communication Control) для 
включения коммуникации от устройства.

2. Насос не реагирует на 
команды управления от шины.

a) Насос работает в локальном 
режиме.

Настроить насос на управление через шину, 
установив текущее значение (Present_Value) BO, 0-1.

3. Доступны лишь некоторые из 
объектов BACnet, при этом 
индикатор GENIbus мигает 
красным.

a) Между CIM 300 и насосом нет связи. Проверить, правильно ли подключен кабель 
GENIbus между CIM 300 и насосом.
Насос должен быть включен и готов к 
коммуникации в GENIbus.
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10. Телеграммы BACnet

10.1 Обзор телеграмм BACnet MS/TP

Телеграммы BACnet MS/TP имеют следующий формат:

Для BACnet MS/TP адрес назначения и адрес источника - MAC-адреса. См. раздел 3.7 Выбор MAC-адреса BACnet. 
Адрес назначения 255 (0xFF) обозначает пересылку.

Поле длины регламентирует длину поля данных в байтах, которая должна быть от 0 до 501 байта.

10.2 Типы телеграмм

Ниже перечислены возможные типы телеграмм.

Начальная 
часть

Тип 
телеграммы

Адрес 
назначения

Источник Длина
Заголовок 
CRC

Данные
Данные 
CRC

(Пад)

2 байта:
0x55 0xFF

1 байт 1 байт 1 байт
2 байта, 
первый - 
MSB

1 байт
Переменные, 
[0-501] 
байтов

2 байта, 
первый - 
LSB

Не больше 
1 байта 
0xFF

Тип Наименование Описание

00 Token
Используется для передачи статуса ведущего устройства в сети 
устройству получателя.

01 Poll for master Обнаруживает присутствие других ведущих устройств в сети.

02 Reply to poll for master
Используется ведущим устройством для обозначения желания войти в 
маркёрное кольцо.

03 Test request Используется, чтобы инициировать кольцевой тест.

04 Test response Ответ на телеграмму с запросом на тестирование.

05 BACnet data, expecting reply Используется для передачи данных, когда ожидается ответ.

06 BACnet data, not expecting reply
Используется для передачи данных, когда никакого ответа не 
ожидается.

07 Reply postponed
Используется ведущими устройствами для задержки отправки ответа 
BACnet.
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11. Коды аварийных сигналов и предупреждений Grundfos

Это общая таблица кодов аварийных сигналов и предупреждений Grundfos.

Код Описание Код Описание Код Описание

1 Ток утечки 27
Активирована внешняя защита 
электродвигателя (напр., MP 204)

59 Расхода нет

2 Отсутствие одной фазы 28
Низкое напряжение 
аккумулятора

60 Низкая входная мощность

3 Внешняя авария 29

Турбинный режим работы 
(рабочие колёса вращаются 
потоком жидкости в обратном 
направлении)

64 Перегрев

4
Слишком много повторных 
включений

30
Замена подшипников 
(конкретные сведения о 
техобслуживании)

65
Температура двигателя 1 
(t_m, или t_mo, или t_mo1)

5 Рекуперативное торможение 31
Замена варистора(-ов) 
(конкретные сведения о 
техобслуживании)

66
Температура, электронная 
система управления (t_e)

6 Сбои в подаче питания 32 Скачок напряжения 67
Слишком высокая температура, 
внутренний модуль 
преобразователя частоты (t_m)

7
Слишком частое отключение 
оборудования

33
Приближается время 
техобслуживания (общие 
сведения о техобслуживании)

68
Температура окружающей 
среды/температура воды (t_w)

8
Пониженная частота 
коммутации ШИМ

35
Воздух в насосе, проблема 
деаэрирования

69
Термореле 1 в двигателе 
(например, Klixon)

9
Изменение последовательности 
фаз

36 Утечка в напорной арматуре 70
Термореле 2 в двигателе 
(например, термистор)

10 Ошибка связи, насос 37
Утечка во всасывающей 
арматуре

71
Температура двигателя 2 
(Pt100, t_mo2)

11
Неисправность из-за воды в 
масле (масло электродвигателя)

38
Неисправность 
вентиляционного клапана

72 Аппаратный сбой, типа 1

12
Время техобслуживания 
(сведения об общем 
техобслуживании)

40 Пониженное напряжение 73 Аппаратное отключение (HSD)

13
Аналоговый аварийный сигнал о 
повышенной влажности

41
Пониженное переходное 
напряжение

74
Слишком высокое внутреннее 
напряжение питания

14
Активирована электронная 
защита звена пост. тока (ERP)

42 Сбой при включении (dV/dt) 75
Слишком низкое напряжение 
внутреннего источника питания

15
Сбой канала связи, основная 
система (SCADA)

45 Асимметрия напряжения 76 Внутренняя ошибка связь

16 Прочее 48 Большая нагрузка 77
Сбой канала связи, сдвоенный 
насос 

17
Несоответствие требованию 
производительности

49
Перегрузка по току 
(i_line, i_dc, i_mo)

78
Неисправность, ошибка 
скорости

18
Передается команда аварийного 
сигнала в дежурном режиме 
(отключение)

50
Функция защиты 
электродвигателя, общее 
выключение (MPF) 

79
Функциональная неисправность, 
модуль расширения

19
Разрыв мембраны (дозирующий 
насос)

51 Двигатель/насос заблокирован 80 Аппаратный сбой типа 2

20 Низкое сопротивление изоляции 52
Повышенное проскальзывание 
электродвигателя

81
Ошибка проверки, область 
данных (ОЗУ)

21
Превышение количества пусков 
в час

53 Двигатель работает импульсами 82
Ошибка проверки, область 
данных (ПЗУ, флэш-память)

22
Аварийный датчик влажности, 
цифровой

54
Функция защиты 
электродвигателя, лимит 3 сек.

83
Ошибка проверки, область 
параметра FE (EEPROM)

23
Аварийный сигнал 
микропроцессорного датчика 
регулируемого зазора

55
Активирована защита по току 
двигателя (MCP)

84 Ошибка доступа к памяти

24 Вибрация 56 Неполная нагрузка 85
Ошибка проверки, область 
параметра BE (EEPROM)

25 Конфликт настроек 57 Работа всухую 88 Неисправность датчика

26
Нагрузка остаётся даже после 
отключения двигателя

58 Низкий расход 89
Ошибка сигнала датчика 1 
(обратная связь)
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Код Описание Код Описание Код Описание

90
Ошибка сигнала датчика 
скорости

145
Высокая температура 
подшипников (Pt100), в общем 
или верхнего подшипника

170
Ошибка сигнала датчика воды в 
масле

91
Ошибка сигнала датчика 
температуры 1

146
Высокая температура 
подшипника (Pt100), средний 
подшипник

171
Ошибка сигнала датчика 
влажности

92
Ошибка калибровки датчика 
обратной связи

147
Высокая температура 
подшипника (Pt100), нижний 
подшипник

172
Ошибка сигнала датчика 
атмосферного давления

93 Ошибка сигнала датчика 2 148
Высокая температура 
подшипника двигателя (Pt100) 
на приводной стороне (DE)

173
Ошибка сигнала датчика 
положения ротора 
(датчика Холла)

94
Превышение предельного 
значения, датчик 1

149
Высокая температура 
подшипника двигателя (Pt100) 
на неприводной стороне (NDE)

174
Ошибка сигнала датчика 
нулевого положения ротора

95
Превышение предельного 
значения, датчик 2

152
Неисправность связи, 
дополнительный модуль

175
Ошибка сигнала датчика 
температуры 2 (t_mo2)

96
Сигнал установленного 
значения вне диапазона

153
Неисправность, аналоговый 
выход

176
Ошибка сигнала датчика 
температуры 3 (t_mo3)

97
Сигнал неисправности, вход 
установленного значения

154 Обрыв связи с дисплеем 177
Ошибка сигнала 
микропроцессорного датчика 
регулируемого зазора

98
Сигнал неисправности, вход для 
влияния на установленное 
значение

155 Пусковой бросок тока 178
Ошибка сигнала датчика 
вибраций

99
Сигнал неисправности, вход для 
аналогового установленного 
значения

156
Обрыв связи с внутренним 
модулем преобразователя 
частоты

179

Ошибка сигнала датчика 
температуры подшипников 
(Pt100), общий или верхний 
подшипник

104 Программное отключение 157
Неисправны часы реального 
времени

180
Ошибка сигнала датчика 
температуры подшипника 
(Pt100), средний подшипник

105
Активирована электронная 
защита выпрямителя (ERP)

158
Сбой при измерении контура 
оборудования

181
Ошибка сигнала датчика PTC 
(КЗ)

106
Активирована электронная 
защита инвертора (EIP)

159
Неисправность CIM 
(модуль коммуникационного 
интерфейса)

182
Ошибка сигнала датчика 
температуры подшипника 
(Pt100), нижний подшипник

110
Сдвиг фазы нагрузки, 
электрическая асимметрия

160
Неисправность SIM-карты GSM- 
модема

183
Ошибка сигнала 
дополнительного датчика 
температуры

111 Асимметрия тока 161
Неисправность питания 
датчика, 5 В

184
Ошибка сигнала датчика общего 
назначения

112
Слишком большой 
коэффициент мощности

162
Неисправность питания 
датчика, 24 В

185 Неизвестный тип датчика

113
Слишком низкий коэффициент 
мощности

163
Ошибка измерения, защита 
электродвигателя

186
Сигнал неисправности 
ваттметра

120
Неисправность 
вспомогательной обмотки 
(однофазный электродвигатель)

164 Ошибка сигнала датчика LiqTec 187
Сигнал неисправности 
электрического счётчика

121
Слишком высокий ток 
вспомогательной обмотки 
(однофазный электродвигатель)

165
Ошибка сигнала, аналоговый 
вход 1

188
Сигнал неисправности 
пользовательского датчика

122
Слишком низкий ток 
вспомогательной обмотки 
(однофазный электродвигатель)

166
Ошибка сигнала, аналоговый 
вход 2

189
Сигнал неисправности датчика 
уровня

123
Пусковой конденсатор, низкая 
емкость 
(однофазный двигатель) 

167
Ошибка сигнала, аналоговый 
вход 3

190
Превышение порога 1 датчика 
(например, аварийный уровень 
при использовании в WW)

124
Рабочий конденсатор, низкая 
ёмкость 
(однофазные двигатели)

168
Ошибка сигнала датчика 
давления

191
Превышение порога 2 датчика 
(например, высокий уровень при 
использовании в WW)

144
Температура двигателя 3 
(Pt100, t_mo3)

169
Ошибка сигнала датчика 
расхода

192
Превышение порога 3 датчика 
(например, перелив при 
использовании в WW)
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Код Описание Код Описание Код Описание

193

Превышение предельного 
значения датчика 4 
(например, низкий уровень при 
использовании в WW/при 
заполнении бака)

212
Давление подпора мембранного 
напорного бака вне диапазона

231
Ethernet: Отсутствует IP-адрес с 
сервера DHCP

194
Превышение предельного 
значения, датчик 5

213
Преобразователь частоты (VFD) 
не готов

232
Ethernet: Автоматическая 
блокировка из-за неправильного 
применения

195
Превышение предельного 
значения, датчик 6

214 Нехватка воды, уровень 2 233 Ethernet: Конфликт IP-адресов

196
Работа при пониженной 
производительности

215
Отключение по времени 
плавного увеличения давления

234
Резервная аварийная 
сигнализация насоса

197
Работа с пониженным 
давлением

216
Аварийный сигнал дежурного 
насоса

235 Обнаружен газ

198
Работа при повышенной 
потребляемой мощности

217
Аварийный сигнал, высокое 
значение общего датчика

236 Неисправность насоса 1

199
Процесс вне диапазона 
(контроль/оценка/расчет/
управление)

218
Аварийный сигнал, низкое 
значение общего датчика

237 Неисправность насоса 2

200 Авария программы 219 Ненадлежащий сброс давления 238 Неисправность насоса 3

201
Высокий уровень на входе 
внешнего датчика

220
Неисправность, обратная связь 
контактора двигателя

239 Неисправность насоса 4

202
Низкий уровень на входе 
внешнего датчика

221
Неисправность, обратная связь 
контактора мешалки

240
Смазать подшипники (особые 
сведения о техобслуживании)

203 Аварийный сигнал, все насосы 222
Время техобслуживания, 
мешалка

241 Неисправность фаз двигателя

204 Рассогласование датчиков 223
Превышение максимального 
количества запусков мешалки в 
час

242
Сбой автоматического 
распознавания модели 
двигателя

205
Рассогласование 
последовательности 
поплавковых уровнемеров

224
Неисправность насоса (из-за 
дополнительного компонента 
или общей неисправности)

243
Принудительное переключение 
реле двигателя (в ручном 
управлении/по команде) 

206 Нехватка воды, уровень 1 225 Обрыв связи с модулем насоса 244
Неисправность переключателя 
Вкл./Выкл./Авто

207 Утечка воды 226
Обрыв связи с модулем ввода/
вывода

245
Слишком длительное время 
непрерывной работы насоса

208 Кавитации 227 Комбинированное событие 246

Принудительное переключение 
реле, определяемого 
пользователем (в вручном 
управлении/по команде)

209
Неисправность обратного 
клапана 

228
Событие, определяемое 
пользователем

247
Уведомление о включении 
питания (устройство/система 
отключена)

210 Избыточное давление 229 Вода на полу 248 Неисправность батареи/ИБП

211 Пониженное давление 230 Аварийный сигнал сети
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12. MAC-адрес BACnet

Если переключатели MAC-адресов установлены на неверное значение MAC-адреса, будет использоваться MAC-адрес 0.

Адрес 
BACnet

SW6 SW7
Адрес 

BACnet
SW6 SW7

Адрес 
BACnet

SW6 SW7

0 0 0 51 3 3 102 6 6

1 0 1 52 3 4 103 6 7

2 0 2 53 3 5 104 6 8

3 0 3 54 3 6 105 6 9

4 0 4 55 3 7 106 6 A

5 0 5 56 3 8 107 6 B

6 0 6 57 3 9 108 6 C

7 0 7 58 3 A 109 6 D

8 0 8 59 3 B 110 6 E

9 0 9 60 3 C 111 6 F

10 0 A 61 3 D 112 7 0

11 0 B 62 3 E 113 7 1

12 0 C 63 3 F 114 7 2

13 0 D 64 4 0 115 7 3

14 0 E 65 4 1 116 7 4

15 0 F 66 4 2 117 7 5

16 1 0 67 4 3 118 7 6

17 1 1 68 4 4 119 7 7

18 1 2 69 4 5 120 7 8

19 1 3 70 4 6 121 7 9

20 1 4 71 4 7 122 7 A

21 1 5 72 4 8 123 7 B

22 1 6 73 4 9 124 7 C

23 1 7 74 4 A 125 7 D

24 1 8 75 4 B 126 7 E

25 1 9 76 4 C 127 7 F

26 1 A 77 4 D

27 1 B 78 4 E

28 1 C 79 4 F

29 1 D 80 5 0

30 1 E 81 5 1

31 1 F 82 5 2

32 2 0 83 5 3

33 2 1 84 5 4

34 2 2 85 5 5

35 2 3 86 5 6

36 2 4 87 5 7

37 2 5 88 5 8

38 2 6 89 5 9

39 2 7 90 5 A

40 2 8 91 5 B

41 2 9 92 5 C

42 2 A 93 5 D

43 2 B 94 5 E

44 2 C 95 5 F

45 2 D 96 6 0

46 2 E 97 6 1

47 2 F 98 6 2

48 3 0 99 6 3

49 3 1 100 6 4

50 3 2 101 6 5

Сохраняется право на внесение технических изменений.
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana, ramal Campana Cen-
tro Industrial Garín - Esq. Haendel y 
Mozart
AR-1619 Garín Pcia. de Buenos Aires
Pcia. de Buenos Aires
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 45 3190

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd. 
P.O. Box 2040 
Regency Park 
South Australia 5942 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Boomsesteenweg 81-83 
B-2630 Aartselaar 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Представительство ГРУНДФОС в 
Минске
220123, Минск,
ул. В. Хоружей, 22, оф. 1105 
Тел.: +(37517) 233 97 65, 
Факс: +(37517) 233 97 69
E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Trg Heroja 16,
BiH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo Branco, 
630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
2941 Brighton Road 
Oakville, Ontario 
L6H 6C9 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Hongqiao development Zone
Shanghai 200336
PRC
Phone: +86 21 612 252 22
Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Čajkovského 21
779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Martin Bachs Vej 3 
DK-8850 Bjerringbro 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
Telefax: +45-87 50 51 51 
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB 
Mestarintie 11 
FIN-01730 Vantaa 
Phone: +358-3066 5650 
Telefax: +358-3066 56550

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A. 
Parc d’Activités de Chesnes 
57, rue de Malacombe 
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon) 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
e-mail: kundendienst@grundfos.de

HILGE GmbH & Co. KG
Hilgestrasse 37-47
55292 Bodenheim/Rhein
Germany
Tel.: +49 6135 75-0
Telefax: +49 6135 1737
e-mail: hilge@hilge.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. 
20th km. Athinon-Markopoulou Av. 
P.O. Box 71 
GR-19002 Peania 
Phone: +0030-210-66 83 400 
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd. 
Unit 1, Ground floor 
Siu Wai Industrial Centre 
29-33 Wing Hong Street & 
68 King Lam Street, Cheung Sha Wan 
Kowloon 
Phone: +852-27861706 / 27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Park u. 8
H-2045 Törökbálint, 
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 096
Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia
PT GRUNDFOS Pompa 
Jl. Rawa Sumur III, Blok III / CC-1 
Kawasan Industri, Pulogadung 
Jakarta 13930 
Phone: +62-21-460 6909 
Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901 

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l. 
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: +39-02-95309290 / 95838461 

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F, 
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan
Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia 
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60, LV-1035, Rīga,
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor 
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de 
C.V. 
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015
1302 CA ALMERE 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Strømsveien 344 
Postboks 235, Leirdal 
N-1011 Oslo 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A. 
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
Bd. Biruintei, nr 103 
Pantelimon county Ilfov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос
Россия, 109544 Москва, ул. Школьная 
39
Тел. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
Факс (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia 
GRUNDFOS Predstavništvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovića 2a/29
YU-11000 Beograd 
Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd. 
25 Jalan Tukang  
Singapore 619264 
Phone: +65-6681 9688 
Telefax: +65-6681 9689

Slovenia
GRUNDFOS d.o.o.
Šlandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Črnuče
Phone: +386 1 568 0610
Telefax: +386 1 568 0619
E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD
Corner Mountjoy and George Allen Roads
Wilbart Ext. 2
Bedfordview 2008
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: lsmart@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A. 
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid) 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
Box 333 (Lunnagårdsgatan 6) 
431 24 Mölndal 
Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-1-806 8111 
Telefax: +41-1-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd. 
7 Floor, 219 Min-Chuan Road 
Taichung, Taiwan, R.O.C. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi,
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
ТОВ ГРУНДФОС УКРАЇНА 
01010 Київ, Вул. Московська 8б, 
Тел.:(+38 044) 390 40 50 
Фах.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Phone: +971 4  8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Grovebury Road 
Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps Corporation 
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Uzbekistan
Представительство ГРУНДФОС в 
Ташкенте
700000 Ташкент ул.Усмана Носира 1-й 
тупик 5
Телефон: (3712) 55-68-15
Факс: (3712) 53-36-35
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Быть ответственным – наш основной принцип
Думать о будущем – основа развития

Внедрять новое – путь к лидерству

The name Grundfos, the Grundfos logo, and the payoff Be–Think–Innovate are registrated trademarks
owned by Grundfos Management A/S or Grundfos A/S, Denmark. All rights reserved worldwide.
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